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Неповторимость Сурена Кочаряна
Н 75-летию со

1/ ОГДА-ТО талантливый

* * и многоопытный теат-

ральный критик Ю. Юзов-

ский рассказывал мне о сво-

ей главной мните, книге, ко-

торую он так и не написал.

А хотелось ему сделать порт-

реты неповторимых единст-

венностей в искусстве. Та-

ких, как Станиславский, Мей-,
ерхольд, Эйзенштейн... Он

назвал мне всего с десяток

имен и среди них был Су-
рен Акимович Кочарян.

Помнится, я очень порадо-

вался тому, что мой давний

и верный друг зачислен в

десяток самых ярчайших
индивидуальностей в искус-

стве, одним из самых взыс-

кательных критиков и знато-

ков театра. Это заставило

меня еще внимательнее при-

глядеться к тому, что вот

уже сорок лет на моих гла-

зах делает Сурен Акимович,

no -новому взглянуть на его

прочные неизменные, успехи

и его неугомонные труды.

Давайте припомним лишь

немногие из произведений,

которые он исполняет: преж-

де всего это полные огнен-

ного темперамента произве-

дения классиков Армении,
затем «Одиссея», «Витязь в

тигровой шкуре», «Давид Са-

сунский» — это эпосы. «Де-

камерон» —; новеллы. «Вла-

димир Ильич Ленин» — поэ-

ма. «Крейцерова соната» —

рассказ. «Молодая гвардия»

и «Золото» — романы, а мо-

гучую силу композиции- «За

Родину» передали фрагмен-

ты из трагедии Шекспира.
Вдумаемся, как многообраз-

ны эти жанры, ка'К многоли-

ки авторы. Классики армян-

ской литературы Туманян и

Сундукян, Руставели и Го-

мер, Толстой и Маяковский,

Боккаччо и Шекспир, наши

современники Фадеев и По-

левой — какого огромного

диапазона творческих пере-

воплощений требуют они от

актера. Ему должны быть

подвластны героические

страсти и комедийное лукав-

ство, живая восточная цве-

тистость и беспощадная рус-

ская обличительность, зна-

ние своих современников и

ясное поэтическое .представ-

ление о древнем богоподоб-

ном Гомере. И дело даже не

в том, что при исполнении

образов столь разнообразных

героев нужно ясно обозна-

чать . жанровые особенности

и границы произведений, их

национальные особенности,

их форму и стиль — надо с

достоинством представить

личность каждого автора,

ибо Сурен Кочарян всегда

выступает как его полномоч-

ный представитель на эстра-

де. Мало того, что вступле-

ние, к «Одиссее» он произ-

носит по-гречески, а скажем,

перед «Шахразадой» возгла-

шает традиционную хвалу

Аллаху по-арабски. Он от

начала и до конца верен об-

разу автора и даже не игра-

ет его, а живет перед нами,

как он, в час творения. В

этом и есть главное чудо ак-

терского искусства Кочаря-
на, он не читает свои компо-

зиции и не рассказывает их,

а как бы творит каждое из

этих повествовании заново у

нас на глазах, опираясь на

свое всегда безупречное зна-

ние самой сокровенной ду-

ховной и творческой сути ав-

тора, что дает ему. полное

право выступать от его име-

ни.

Книга С. Кочаряна «В по-

исках живого слова» полна

иллюстраций — это фото-

портреты, сделанные масте-

рами своего дела во время

исполнения каждой компози-

ции. Приглядитесь к портре-

там этих героев и вас охва-

тит изумление — текст .как

бы оживает, он передан в

лицах, все они одинаково

выразительны и все порази-

тельно разнообразны. Их

представлено здесь около

сотни, но все они разные, и

вы без труда, только по их

лицам. узнаете, и чьи они ге-

рои, и каков он; их автор и

создатель.

К НИГА С. А. Кочаряна
«В поисках живого сло-

ва» рассказывает нам, ка-

ким, не побоюсь этого слова,

титаническим трудом добы-

вается и мастерство перево-

площения и —самое главное

—драматургическое построе-

ние каждой композиции. Это

удивительно точно — для то-

го, чтобы иметь успех в ис-

кусстве — надо еще в детст-

ве оказаться у него в плену.

С этого начинается повест-

вование на «Страницах твор-

ческой биографии» — в пер-

вом разделе книги. Именно

здесь рассказано о том, что

если душа устремлена к

творчеству, очи с самых ран-

них лет- начинают отбирать

все, что послужит впослед-

ствии актерскому мастерст-

ву. И рассказал нам Сурен
Акимович, как на всю жизнь

остались у него в памяти

сказки и рассказы — пред-

ставления бабушки, шутки

кинто, даже горестные пла-

чи на кладбище... Но ведь

Тбилиси, где он родился, вы-

рос, учился в гимназии, сам

по себе был редкостным яв-

лением, где так причудливо

и тесно переплелись Восток

и Запад — сместились лица,

нации, культуры, традиции.

Вот почему начальный жиз-

ненный- опыт актера был и

громаден и .многообразен.

Вероятно, из страсти изобра-

жать ближних родилось

стремление показать и са-

мое знакомое и самое неве-

домое — тысячелетия чело-

веческой истории в лицах и

сделать нечто такое о наших

днях, чего доселе не делал

никто. И зазвучали с эстра-

ды голоса, узнаваемые се-

годняшние и вчерашние, и

голоса из глубины веков и

при том так, как будто ина-

че и прозвучать они не мо-

гут.

Три тысячелетия восхи-

щают «Одиссея» и «Илиада»

человечество — но, вероят-

но, не было случая, чтобы

нашелся рапсод («оклеиваю-
щий песни» — как называ-

ли чтецов в Древней Гре-
ции), который смог бы скле-

ить «Одиссею» так, чтобы в

один вечер предстали перед

слушателями все ее главные

герои, все их самые памят-

ные подвиги, деяния, верова-

ния и взгляды. ' Гигантскую
работу проделал Сурен Аки-

мович, выстраивая по пере-

воду Жуковского те гекза-.

метры, которые повествуют

не столько о чудесах и рас-

прях богов, сколько о жизни

человеческой. И сделал он

это так, что всем . интересно

следить за путешествием

Одиссея, и когда идет повест-

вование о его огромных и

шумных подвигах, в зале сто-

ит мертвая тишина. Объяс-

няется это тем, что С. Коча-

рян, по признанию даже уче-

ных-эллинистов, «сделал ком-

позицию более реалистич-

ной», чем сама «Одиссея»

гомеровская. «Включая в

соответствующие места от-

дельно мысли, сентенции,

афоризмы как повествовате-

ля, . тан и :. героев-,' вкрапливая

в композицию наиболее . ха-

рактерные и яркие детали,

рисующие эпоху, ее быт и

уклад, особенности построе-

ния речи, С. А. Кочарян до-

бивается большой рельефно-
сти и выявления реалисти-

' ческой основы памятника,

тем самым делая его более

созвучным, а стало быть, и

более близким и понятным

советским людям» (статью
эту подписали член-корр.

АН СССР С. И. Соболев-

ский, доктор филологических

.наук Н. Ф. Дератани и дру-

гие ученые).

В авторских преобразова-
ниях и в актерском исполне-

нии С. Кочаряна любой па-

мятник древности пред-

стает перед нами «как жи-

вой с живыми говоря». Наи-

более выразительный шаг в

этом направлении совершил

Кочарян еще во время Ве-

ликой Отечественной войчы.

[ Я работал тогда в .«Комсо-
' мольской правде» и4 помню,

/как перед солдатами и офи-
I церами, сотрудниками редак-

[ ции, фронтовыми корреспон-

1 дентами . выступил Суірен
. Акимович со своей компози-

цией «За Родину!».

ѴУДОЖЕСТВЕННОЕ чте-

і ■ -^ ниё — явление исклю-

чительно наше, советское,

Оно получило такое широ-

; кое распространение, в неа

, столько голосов, актеров

' индивидуальностей, они и

полняют столько произведе

нин, что можно смело ска-

зать: у нас в стране создан,

живет и процветает Театр
: Художественной Литерату-
Іры, доносящий самые луч-

I шие ее творения во все угол-

ьки страны. В этом театре

С. А. Кочаоян —старейшина

Ц лидер, у него здесь свой

неповторимый голос и свои

принципы. Он не только

друг и наставник целой

{..плеяды уже признанных мас-

теров ~ - но в своих выстуя-

, леииідх, статьях, книгах он

; заявил о себе" как зрелый и

опытный теоретик целого

'направления в чтецком ис-

икусстве и пламенный по-

У.бо.рник реализма. Отвер-
Ігая формалистические фоку-
Ёы, слащавую декламацион-

s'HocTb, он выступает за «до-

верительность» тона и чте-

Ка, за глубину проникнове-

1 ння в текст. Выступая и не^

однократно с крупнейшими

оркестрами и музыкантами,

; он на .собственном опыте от-

крыл, что «музыка в самом

слове», и оно в музыкаль-

ном сопровождении не нуж-

дается.

Впрочем, выведенные им

из практики правила не обя- j

|зательны для всех, но без- 1

условно всем полезны, так |
как рассказывают - секреты

пленительного искусства са-

мого Кочаряна. -Он полон

творческих сил и молодой

энергий. Кто в этом сомне-

вается, пусть припомнит

только что показанную по

Центральному телевидению

«Шахразаду». Вспомнили?

А теперь скажите, разве

можно этому живому, весе-

лому, подвижному, и. остро-

умному рассказчику Дать 75
лет?

Василий СУХАРЕВ ИЧ.


